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LEXINGTON, Massachusetts (February 24, 2011) – WinterGreen Research announces that it has a new study on 

Language Translation Software Market Shares and Forecasts, Worldwide, 2011‐2017.  The 2011 study has 784 pages, 

256 tables and figures.  Hybrid machine translation is evolving more sophisticated software that actually works well 

enough to be useful,  The hybrid systems provide dramatic improvement, creating the ability to use machine 

translation in a wide variety of situations. 

Hybrid machine translation combines the features of statistical and rules based approaches.  Human language 

technology solution combines the strengths of rule‐based and statistical systems.  The term hybrid in this context 

means statistical MT (SMT) systems use examples and apply statistical techniques to a large body of language data to 

perform translations combined with rules based approaches.  

Statistical SMT systems learn from text alignment rather than in depth grammatical knowledge as with rules based 

RBMT systems.  Machine translation takes into account the grammatical structure of each language and uses 

contextual rules to select among multiple meanings, in order to transfer sentences from the source language (to be 

translated) into the target language (translation).  

Rule‐based machine translation (RBMT) uses linguistic rules.   This means that words and phrases are translated 

based on an in‐depth knowledge of the language.   That is, the most suitable words of the target language replace the 

ones in the source language.  RBMT provides more of a human element to the translation because the rules are user‐

defined based on an understanding of the target language.  Rule‐based methods parse a text, usually creating an 

intermediary, symbolic representation from which the text in the target language is generated.   
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These methods require extensive vocabulary along with word meanings, how words are formed and how words are 

arranged to create meaning, all governed by large sets of rules.  RBMT programs are highly advanced and allow a 

native speaker of the target language to comprehend what is written by the native speaker of the source language. 

The advantage of rule based translation is that it accommodates fairly abstract text and the informative aspects of the 

translation.   

Rules based translation provides high coverage of a greater number of domains and types of texts.  Rules support 

information being transferred from the source to the target language in an intelligent manner.  Adequacy refers to 

the quality of the information that was transferred from the source to the target language.  Globalization of the 

economy is occurring with the advent of the integrated enterprise.  As companies position to sell goods and services 

worldwide, globalization becomes a fact of life.  Teams of people work together from many different countries 

sharing workload and marketing efforts.   

The globalization of the economy has brought into existence 1,000 globally integrated enterprises that sustain 

operations in 160 countries.   These commercial organizations generally have more money than most countries, all 

but the largest countries.   As such the commercial enterprise has become a global force, changing the nature of 

combat by their very existence.   Even war is changing.  Negotiated settlements are a result of the shift of military to 

peace keeping law enforcement.  There is a fundamental shift in the nature of combat as military robots and 

unmanned vehicles get adopted.  

Cell phone ubiquity, the globally integrated enterprise, the Internet, automated software translation all complement 

military robots to change the nature of combat.  Armed intervention needs to have automated process, and the 

unmanned ground vehicles provide efficiency in the context of this changed war environment.   

As people have more in common with each other, the world becomes a melting pot, with people within nations 

dependent on and interacting with people of other nations.  Communication has become facilitated worldwide.  

Nationalistic passion has become an anachronism in this context.  

Language Translation Software markets are growing because business is expanding in a manner that provides 

enterprise presence all over the world.  Markets at $575.5 million in 2010 are anticipated to reach$3 billion by 2017.    
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Companies Profiled 

Market Leaders 
Systran Lionbridge 
SDL / Trados IBM 
  

Market Participants 

Acclaro 

All Language Ltd   

Alpha CRC   

Asia Online     

Applied Language Solutions   

AVW Audio Visual   

Babylon   

Benesse Corporation / Berlitz 

Beyondsoft   

Captura Group   

Ciyasoft   

Comsys  

Cross Language  

Echo International   

EQHO Communications  

ForeignExchange Translations 

Geo Group   

Global Vibration / MSEO   

Google   

Government Acquisitions   

HiSoft Technology   

INK   

Innodata Isogen   

iSP   

Language Engineering Company 

(LEC)   

Language Lens   

Legal Translation Services 

(LTS)LinguaLinx Language 

Solutions   

Localize Technologies   

Lucy Software   

Luz   

Matrix   

Milengo   

Moses   

MSEO   

MultiCorpora   

New Market Translations   

NJStar Software Company*   

OmniLingua   

Open Text / Nstein Technologies 

OmniLingua   

One Planet   

Opticentre   

Promt   

Quagnito   

Rubric   

RWS   

SAIC   

Sakhr   

Sail Labs Technology   

Sail Labs Technology   

Sakhr   

Arabic Language   

Reverso‐Softissimo   

Symbio  

Simultaneous Interpretation 

Specialists / I.S.T.S 

Softissimo   

Spoken Translation   

SynerGlobal   

TestQuest   

The Big Word   

TransFluenci   

Translation Experts*   

Translations.com   

Wunderman and WPP Group / 

Blast Radius   

Word Magic   

Yahoo!   

1‐800‐Translate  
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Language Translation: Market Shares, Strategies, and Forecasts, 
Worldwide, 2011 to 2017 

 

Report Methodology 

 

This is the 460th report in a series of primary market research reports that provide forecasts in 

communications, telecommunications, the Internet, computer, software, telephone equipment, health 

equipment, and energy.  Automated process and significant growth potential are a priorities in topic selection.  

The project leaders take direct responsibility for writing and preparing each report.  They have significant 

experience preparing industry studies.  Forecasts are based on primary research and proprietary data bases.   

The primary research is conducted by talking to customers, distributors and companies.   The survey data is 

not enough to make accurate assessment of market size, so WinterGreen Research looks at the value of 

shipments and the average price to achieve market assessments.  Our track record in achieving accuracy is 

unsurpassed in the industry.  We are known for being able to develop accurate market shares and projections.  

This is our specialty.   

The analyst process is concentrated on getting good market numbers.  This process involves looking at the 

markets from several different perspectives, including vendor shipments.  The interview process is an essential 

aspect as well.  We do have a lot of granular analysis of the different shipments by vendor in the study and 

addenda prepared after the study was published if that is appropriate. 

Forecasts reflect analysis of the market trends in the segment and related segments.  Unit and dollar 

shipments are analyzed through consideration of dollar volume of each market participant in the segment.  

Installed base analysis and unit analysis is based on interviews and an information search.   Market share 

analysis includes conversations with key customers of products, industry segment leaders, marketing 

directors, distributors, leading market participants, opinion leaders, and companies seeking to develop 

measurable market share.   

Over 200 in depth interviews are conducted for each report with a broad range of key participants and 

industry leaders in the market segment.  We establish accurate market forecasts based on economic and 

market conditions as a base.  Use input/output ratios, flow charts, and other economic methods to quantify 

data.  Use in‐house analysts who meet stringent quality standards.   
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Interviewing key industry participants, experts and end‐users is a central part of the study.  Our research 

includes access to large proprietary databases.  Literature search includes analysis of trade publications, 

government reports, and corporate literature. 

Findings and conclusions of this report are based on information gathered from industry sources, including 

manufacturers, distributors, partners, opinion leaders, and users. Interview data was combined with 

information gathered through an extensive review of internet and printed sources such as trade publications, 

trade associations, company literature, and online databases.  The projections contained in this report are 

checked from top down and bottom up analysis to be sure there is congruence from that perspective.  

The base year for analysis and projection is 2010. With 2010 and several years prior to that as a baseline, 

market projections were developed for 2011 through 2017. These projections are based on a combination of a 

consensus among the opinion leader contacts interviewed combined with understanding of the key market 

drivers and their impact from a historical and analytical perspective.  The analytical methodologies used to 

generate the market estimates are based on penetration analyses, similar market analyses, and delta 

calculations to supplement independent and dependent variable analysis.  All analyses are displaying selected 

descriptions of products and services. 

This research includes referencde to an ROI model that is part of a series that provides IT systems financial 
planners access to information that supports analysis of all the numbers that impact management of a product 
launch or large and complex data center.  The methodology used in the models relates to having a 
sophisticated analytical technique for understanding the impact of workload on processor consumption and 
cost.   
WinterGreen Research has looked at the metrics and independent research to develop assumptions that 
reflect the actual anticipated usage and cost of systems.  Comparative analyses reflect the input of these 
values into models.   
The variables and assumptions provided in the market research study and the ROI models are based on 
extensive experience in providing research to large enterprise organizations and data centers.  The ROI models 
have lists of servers from different manufacturers, Systems z models from IBM, and labor costs by category 
around the world.  This information has been developed from WinterGreen research proprietary data bases 
constructed as a result of preparing market research studies that address the software, energy, healthcare, 
telecommunicatons, and hardware businesses.   
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